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Abstract: Chinese folktales are intrinsically linked to the lives of ordinary people, embodying the wisdom and lived
experiences of the working masses. Against the backdrop of China’s cultural revitalization, the international
dissemination of Chinese folktales is an inevitable trend. Based on the authors’ translation practice of Tales of Enshi and
guided by Skopos Theory, this paper employs Nida’s cultural classification framework to systematically analyze English
translations of culturally loaded words across five categories: ecological, material, social, religious, and linguistic. It
explores strategies for the cross-cultural transformation of such terms in folktales. Translators should dynamically select
between domestication and foreignization strategies according to the text’s function and target readers’ cognition, while
keeping the translation purpose and audience clearly defined. To address cultural divergences (e. g., Chinese “filial
piety” ethics vs. Western individualistic values emphasizing independence), a comprehensive approach is required—
integrating strategies such as annotation compensation, functional equivalence, and image generalization. Methods like
literal translation, transliteration, free translation, amplification, omission, and paraphrasing should be flexibly
employed to strike a balance between cultural authenticity and readability, thereby achieving effective cultural
communication.
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W= A B AR AZ Rl A A R A e Sk
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P& 2 IR fE

% 2 — : Upon closer inspection, he noticed that the mountain range formed five round peaks, with the terrain
suddenly rising sharply at the river’s bend. The shape of the mountain resembled the head of a dragon, seemingly
swelling as if it were about to rise.

7% 3 —: Upon closer inspection of the opposite bank of the Qingjiang River at Dongmen, he noticed that the
mountain range stretches on with five rounded peaks, as smooth and perfect as pearls. At the bend of the river, the

terrain rises abruptly, resembling the head of a dragon lifting its head, subtly swelling as though preparing to rise.
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5 S T R R A RS R AT [ R AN 2k [ SR A T BERE IR Z A8 | Hoh[ 2k [ 7ET
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% 3 —: Subsequently, Professor Zheng sent waxed leaf specimens and seeds of Metasequoia to Professor
Merrill at Harvard University to promote Metasequoia research globally.

#% .. To advance global research on Metasequoia, Professor Zheng sent pressed leaf specimens and seeds to

Professor Elmer D. Merrill at Harvard University.
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2B R AT |

7% L — : Your father and I will hardly see you throughout the year. When you marry, you must be virtuous,
respect your in-laws, cherish your husband, and take good care of yourself without us by your side. Be kind to the
neighbors, treat your husband’s younger siblings as your own, endure hardships, and be patient.

7% .. You won’t be able to visit us often, so you must be a good wife. You must respect and take care of
your in-laws, take care of your husband, and be kind to everyone in the family. Without us by your side, you
must look after yourself. Be kind to your neighbors and treat your husband’s younger siblings as if they were your

own. You need to endure hardship and swallow your grievances with patience!
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BHRETT i [ M AR 2 AR AZ AT 2y 2 [ respect | (BF4) FI[ take care of | (MR JETe) RIS 28,
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H RE WL SO IRTE R KA O B AT 3 T B R R A

[RSNGB JC R A Lotk AR R T A, [ AR SRR EE EE AL
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11 (4)

30 5T GAERE AR &tk i bif BB ILIG R, — 2] & RALF Kok T HURSE
R TR, MK 69 25 A RB AR TR &), AR
#% —:To keep Lord Lin, the Saltwater Goddess resorted to various tricks. At night, she made love with

him, and during the day, she transformed into a swarm of flying insects with the other women of her clan,
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blocking out the sunlight and confusing Lord Lin’s group, making it impossible for them to set off.
2 W . Determined to keep him, the Saltwater Goddess devised a plan. By night, she shared her love with
Lord Lin. By day, she and the women of her clan transformed into swarms of insects, darkening the sky with their

wings, blotting out the sun and making it impossible for Lord Lin’s tribe to discern their path or depart.
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The hall brims with Buddhas—on lions, on elephants, on lotus thrones.

This hall holds scholars—to dragons, to phoenixes, to laurel crowns.

T

The hall brims with Buddhas—seated on lions, on elephants, on lotus thrones.

Here sit scholars—climbing dragons, climbing phoenixes, reaching for laurel crowns.
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